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Szervezkedni.., felkészülni. 
A szubvencionált mélcsns napila-

pok nagy gyönyörűségüket lelik abban 
ha untalan visszatérhetnek az alkol-
mánybiztosítékok kérdésére, s hamis, 
fikciók  alapján oly eredményekhez 
juthatnak, n melyek azokat szükség-
teleneknek, a közélet fejlődésére  káro-
soknak és a kölcsönös egyetértés ki-
forrására  épen akadályozóknak tüntet-
hetik fel. 

Azt szokták mondani kinek mi-
lyen kalapja van, olyannal köszön, s 
miután divattá lett a cilinder viselet, 
köszönnek azzal széltében, hosszában 
árva Magyarországon is. 

Hát hiszen az igen szép, ha vala-
mikor lehető lesz, a kúriai bíráskodás-
törvényét oda egészíteni ki, hogy a 
képviselő-választás szabadsága minden 
irányban biztosittassék, de eltekintve 
attól, hogy az emberileg lehetetlen, s 
végeredményében nem is volna kívá-
natos : ugyan ki mondhatja azt elfo-
gultság és politikai arcátlanság nélkül, 
hogy ez a törvény alkotmányunk biz-
tosítására egyenes vonatkozással van ? 
Ne ott, és ne ilyenekben keressük az 
alkotmánybiztositékokat, mert bizony 
nevetségesen haszontalan munkát vé-
gezünk, s az európai államok alkot-

mány politikusai fejünkre  olvassák kis-
korúságunkat ; hanem keressük 

1. Az országgyűlés állandó mun-
kálkodásának biztosításában. 

2. Az adó- és ujoncjutalék meg-
ajánlásának korlátlan jogában. 

3. A vármegyék háztartásának 
szabadságában, függetlenségében. 

4. Az önkormányzati jogok meg-
támadhatlanságábaii. 

5. A bankszabadalom elismerésé-
ben. — 

6. A külön vámterület biztosítá-
sában. 

7. A miniszteri önkénykedésnek 
minden téren független  bírósági kor-
látozásában. 

Ezek volnának az igazi alkotmány-
biztosítékok, nem pedig mint a mél-
csás lapok mondják : a szervezett nem-
zeti ellenállás. 

Hát hiszen végelemzésben senki 
sem tagadhatja azt, hogy monárchikus 
államban feltétlen  alkotmány-biztosíték 
nincs, mert ahoz a végrehajtó hatalom 
feletti  szabad rendelkezés joga kell; 
de mondhatjuk azt, hogy amíg a tör-
vényhozó hatalom a nemzet és az ural-
kodó között megosztva van, amíg az 
uralkodó a nemzet soraiból választja 
azokat az embereket, kik az ország 
kormányzását vezetni törvény szerint 
hivatva vannak, s ezek tényeikért fe-

lelőséggel tartoznak addig mégis csak 
az alkotmány alapja a íennebbi pon-
tokban foglalt  elveken nyugodhatik, 
mert a nemzeti ellenállás egészen más 
meghatározás alá esik. Annak csak ak-
kor lehet szerepe, a mikor már a fe-
nebbi alapelvek figyelmen  kivül ha-
gyattak és nincs ki felelősségre  vonas-
sék az alkotmánysértésért; vagyis csak 
akkor lehet szerepe, midőn az ural-
kodó magát a törvényen lul tette és 
az egyeduralom útjára tért. Ez ellen 
nincs alkotmánybiztositék, de mivclt 
nemzeteknél ilyenre ma már gondolni 
seni lehet, mert alig képzelhető ma-
kacs állam fö,  mely magát az önkény 
uralom esélyeinek kitenni elég merész 
volna. 

Kétségtelen, liogy a fenebbi  pon-
tokban foglalt  hatalmi tényezők kien-
gedése az uralkodói jogok ellensúlyo-
zásával jár, s igy nem épen készség-
gel volnának engedélyezhetők, de mi-
után egyáltalában nem korona jogok, 
lefoglalása  indokolatlan, féltése  szűk-
keblűség és visszatartása önkénykedés. 
Azok nélkül az alkotmányosság csak 
látszat, játék a gyengébbek felfogásá-
val, üzérkedés használhatlan, selejtes 
portékával Ausztria részéről, a minek 
Magyarországon fájdalom,  számos 
vevője akad. 

Szó sincs róla, hogy azok egy-

szerre engedélyeztessenek és egyszerre 
életbe léptessenek. Magyarország egy 
oly siró gyermek, kit egy kulcsos dió-
val évekre el lehet hallgattatni, miért 
nem adnak kezébe bár kettőt a leg-
kissebbekböl, hiszen azokat úgyis oly 
drágán fizeti  meg, hogy az ellenérté-
ket ezerszeresen túlhaladja. Es bár a 
perszonnl-unióra törekedik, ne legyen 
féltékeny  a hatalom, nem következik 
az be évtizedek alatt, inig ha egy el-
háríthatatlan crupció a dolgok folyásá-
nak szabad menetet ad, ugy sem le-
het azt megakadályozni s e feltételben 
és az ország békés fejlesztése  érdeké-
ben, talán mégis jó volna most előre 
biztosítani a kölcsönös rokonszenvet. 

Szörnyű rossz elv, szörnyű rossz 
tanács előre feltétlenül  megtagadni -
mindannak jóságát, hasznát, miről ta-
pasztalat utján még nincs meggyőződve 
senki. Ha nem válik be, kezében van 
van a hatalom, tova terjedését köny-
nyü megakadályozni; de ha beválik, 
miért keseriteni tovább is a kedélye-
ket, hogy a kiengesztelés annál ne-
hezebb legyen ! 

Azt mondják, — szervezkednünk 
kell, hogy felkészülve  fogadhassuk  azt 
a mi reánk vár. Hát ez a lojális, be-
csületes szervezkedésnek nem a leg-
biztosabb neme ? Hát ha más uton 
szerveszkediink, nem mi hívjuk ki 

A „SZÉKELYSÉG" TARCÁJA, 
A keleti határ vitás pontjai. 

(Folytatás.) 

Igy esett aztán, hogy Csikszent-
inárton és Csckefalva  községek visz-
szakapták azon kürülbelöl lóO holdnyi 
területet, a melyet Magyarős havasból 
Románia elfoglalt  volt. 

A Magyaros-pataknak a Csobá-
nosba öinlésétöl, mintegy 1 kilométer-
nyi távolságra jobboldalról vízesés 
alakban meredek sziklák közölt sza-
kad be a Csobánosba a Kerunla-pa-
tak. Ennél vadabb, zordonabb és el-
nagyoltabb rész nincs az egész keleti 
határvonalon. Ennek a Kerunta-patak-
nak kellett volna képeznie fel  Solyom-
tár havas tetejére a határvonalat, mert 
a leirás ezt mondja : „innét a határ 
a Csobánc-patak felső  folyásán  odáig 
a hol az utóbbiba a Kcrunta-patak 
szakad", tehát odáig; azon bizonyos 
ponÜg megy a határ, hol a Csobá-
nyosba a Kcrunta-patak beszakad. 
Ez annyira világos, hogy a magyar 
nyelv helyes értelmezése mellett, még 
disputa tárgyává sem tehető. Minthogy 
azonban, mint előbb mondám, a Ke-
runta-patak környéke szirtes, j trhat-
lan, ugy kell lenni, hogy a székely 
határőr tisztek, a leirás téves német-

forditására  való tekintettel is a sas-
jelvényt fennebb  állították fel  a Ke-
runlálól mintegy köbméterre eső kis 
lapályos területen, a mostani őrház 
tájékán, s miután onnan egy teknő 
alakú kis tnélyedéa vezet fel  Solyoin-
tár havasra, valószínűleg ezt használ-
ták határőrizeti ösvénynek és ez an-
nál bizonyosabb, mert a hegyre fel-
vezető sas jelvények is e teknőben 
voltak felállítva.  Ez a téves gyakorlat 
a határvonal mentét iiieghamisitolla, 
s miután a német fordításban  az ugy 
sem elég szabatos „azontúl" mutató 
névmás ,azonfelül"  kifejezéssel  van 
visszaadva, következetesen azt értel-
mezték, hogy a Kerunla-patakon felül 
a mostani helyen ment ki a halár, s 
ez 1819-től kezdve állandóan tartotta 
magát, míg végre a román bizottsági 
tagok kapacitálhatlan magatartása mi-
att a vegyes küldöttség által 1883-ban 
olt is állandósittatott. A kiket érdekel 
és a kik a helyszínével ismeretesek 
megtalálhatják az 1188 holdnyi át-
csatolt területet a magyar—román ha-
láron lévő 81, 80, 79, 78, 77. és 76 
számit határerszlopok és a Romániá-
ban maradt Kerunta patak közölt, és 
Solyom tár havas gerincétől kihegye-
sedve a 76a jegyű határ-halomig. 

Ghyca Miklós György ezen ked-
vező állapotot felhasználva,  mint szom-
széd birtokos a bacaui kerületi tör-
vényszék előtt beperelte Csikniegyél 

tulajdon elismerés és átadás cimén, s 
ugyanazon keresetben Szeiitinártori és 
Csekelalva községeket is megtámadta 
Magyaros-havasi részért, s mi a zár-
kérés értelmében el is Ítéltettünk 24 
óra alatt szerkesztett 24 ives indoko-
lással, a init aztán fellebbezésünkre 
Iassyi másod bíróság keresel halma-
zat miatt ugyancsak megsemmisített. 
Erre mi a használható erdőt levágat-
tuk, mire Ghyca uj perrel felelt  és 
mivel hogy a megelőzőit eljárásból 
már okultunk volt és Ghycában is 
hajlandóságot vettünk észre, ugy egyez-
tünk ki, hogy az 1138 holdnak felét 
átengedtük neki véglegesen 5K9 hold 
területtel pedig romániai birtokosok 
lettünk. 

Ez az első nagyobb terület mi a 
vármegye határából liomániához át-
esaloltalott. 

A halár leirás következő része 
igy szól „a iSzoldsa-patakot követve 
felfelé  az Agapiuoa torkolatáig és is-
mét ez utóbbi forrásáig  húzódik. Innét 
megint a Moldváitoknál Búvár du mi-
nisti nevü jelvény mellett a Karabég 
(Kere-buk) hegy csúcsán át a Csügé-
sul-patakig, inajd pedig ez utóbbi pa-
lak túlsó partjára menve, az itt levő 
pojana Luistáu, avagy Pojana kuton 
nevü kut mellett, Facselul-Alb avagy 
Fejér-bükk nevü hegyet széltében 
szelve az emiitett Poj;ínán felfelé,  in-
nél az Apahavas szélén cl ugyan e 

hegynek fa  nélküli helyén lévő Kur-
maluráig halad. Innét a Pojana Arsa 
avagy Égett mezőn át Popoluj és Ál-
domás halomtól lefelé  a Gyiines fa-
lunál lévő sorompó-kapun kiviili árok 
felelt  emelt hídnak, mégpedig a Mol-
dován részen levő hídfőn  felállított 
sas jelvényig halad." 

Ez a kétfélekép  magyarázható le-
irás szolgáltatott okot 1819-töl kezdve 
1883-ig, illetőleg a halároszlopok 18H.S-
ban történt elhelyezéseig, Csikszenl-
miklós egyházmegye és a Ghyca caa-
lád közölt fenforgolt  állandó határ-
sértésekre. Mert eltekintve ugyanis 
szörnyű kezdetlegességétől, melyben a 
Szulca pataknak több mint 12 kilo-
méternyi hosszú vonalát semmi köz-
beeső ponttal nem jelzi, hololt abba 
két Aga-piuce patak szakad be, ha 
már ezt Gyepecv-pataknak is vesszük, 
ezzel oly kétséges állapotot idézett elő, 
hogy valamelyik félnek  amiatt nagy 
kárt kellett szenveduie. Egyik Gye-
pece-patak ugyanis a Sulca hosszn 
vonalának körülbelül ' /„ részén Ve-
reskoton-havas keleti oldalán ömlik a 
Szulcába, s ez jókora nagyságú pa-
tak, melynek torkolatától eredetére fel-
nézve, jól iátszik Kcrek-bükk kopasz 
csúcsa; a másik Gyepece-patak pedig 
csak kis ér, s rövid folyásban  Veres-
kotom-havas nyugati oldalán jö alá a 
Szulcába, illetőleg Farkas-patakba. Az 
előbbi Gyepece-palak torkolatától a 
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magunk ellen az úgyis untalan reánk 
agyarkodó halaimat? Talán mégiscsak 
biztosabb az, ainit önkéntes adomány 
utján megkapunk, mint az, a mit szer-
vezkedésből elérni reménylünk! Aztán 
mi is az a szerveszkedés, ml ellen,— 
mivel szemben kell szervezkednünk ? 
Annyi sütni valónk csak van, hogy 
igy vetve fel  az eszmét, bizonyára tud-
juk a szervezkedés módját és célját, 
hogy felkészülve  fogadhassuk  azt a mi 
reánk vár. Ámde erre még nem jött 
el az idő, a minisztérium még nem 
mondta ki Dante nagy szavát. Addig 
minden szelíd mozgalom csak növelné 
az ellentéteket. 

Azt pedig egy céltudatos és 
nagyra vállalkozott magyar kormány-
ról nem szabad feltennünk,  hogy a 
nemzetet még sokáig idegölő tájéko-
zatlanságba tartsa. 

Vagy vagy 

Vasúti katasztrófa. 
Augusztus 15-én délátán három 

és négy óra között városunkban futó 
tüz gyanánt terjedt el az a rémes hir, 
hogy a csikszereda—gyimesi vasút-
vonalon Csicsó község mellett óriási 
vasúti katasztrófa  történt. 

A hir valónak bizonyult. Túlzás 
sem volt benne. Mindenki, ki csak 
szerét ejthette, kocsira, biciklire és 
más efféle  alkalmatosságra kapott s 
rohant a katasztrófa  színhelyére. A 
tiszta, verőfényes  nyári délután már 
jó távolságról látható volt az össze-
romlotl és egymásra torlódott vonati 
kocsik halmazából, hogy nagy bajnak 
kellett történjék. 

A szerencsétlenség Gyimesről 
12 óra 5 perckor induló személy-
vonattal történt, melynek délután 3 
óra 20 perckor Csíkszeredán kellett 
volna lennie. A Csíkszeredától Madé-
falván  lévő első állomáson a vonat 
indulását szabályszerű időben jelezte. 

határ egyenes vonalban metszené át 
kerekbükk csiinsát, az utóbbi Gye-
pece-patak torkolatától pedig, három-
szögalakban. Külömbség mintegy 2000 
holdnyi szép, havas, a melyet állító-
lag 1850— 1853-ban foglalt  el a Ghyca 
család iiz ostrom-állapot kihasználásá-
val. Annyi igaz, hogy fitódi  Nagy Fe-
renc figyelmeztetésére  néhai Székely 
Endre szolgabiróval ott a helyszínén 
lakó 75 —80 sőt egy 92 éves tanút is 
hallgattunk ki a foglalás  kiderítésére, 
s azok egyhangúlag azt bizonyították, 
hogy a forradalom  idejéig negyedfél 
megye birtokában voll, akkor azon-
ban elfoglalta  a Ghyca család. Ezt a 
jegyzökönyvet a bizottságnak elő is 
terjesztettük, a román tagok azonban 
hallani sem akarlak a foglalásról,  s 
minthogy mi is meggyőződtünk annak 
állandó vitás voltáról, s különösön 
arról, hogy 1850 után a visszafogla-
lásra semmi lépés sem tétetett, kény-
telen, kelletlen tűrnünk kellett a bir-
tok állapot következéseit. Így lett az-
tán országos határ a kis Gyepece-
patak, s annak eredete felett  Kerek-
bükk csúcsa, hol jelenleg 73. sz* ha-
tároszlop áll. 

Itt visszafoglaltuk  azon 120 hold-
nyi területet, honnan 1863-ban Mak-
xint Antalnak 31 darab ökre a mol-
dovaiak által elvétetett. 

S Z E K E 

Mikor a 8—10 perc, mely alatt ren-
desen Csíkszeredába beszokott érkez-
ni, letelt és ennek dacára nem jött be 
a csíkszeredai állomásra, az ott vára-
kozó közönség és vasutasokon nyug-
talanság vett erőt. 

Néhány perc múlva jött a távi-
rati jelzés, hogy azonnal menesszé-
nek külön vonatot, mert Csicsó 
mellett kisiklott a vonat. Ugy a 
külön vonattal, mint kocsikon a ka-
tasztrófa  színhelyére sietők elé ijesztő 
látvány tárult. 

Csicsó és Taploca községe között, 
attól a vasúti hídtól, — mely alatt a 
Gyergyó-felé  vezető országút keresz-
tezi a vasúti pályát, Csikszereda felé 
pár száz lépésnyire történt a szeren-
csétlenség. 

Mindjárt a vasúti hidnál, hol a 
pályának kanyarodása is van, a nagy 
hegymászó mozdony, milyenek a 
gyimesi nehéz pályán közelekcdni 
szoktak, eddig ismeretlen okból ki-
siklott. 

Jó darabon keresztül, a körül-
belól 4—5 méter magas töltésen az 
egy podgyász, egy átmeneti I. és 
II. osztályú, egy második osztályú 
és három harmadik osztályú ko-
csiból álló vonatot maga után 
vonszolta. 

Azután pedig a mozdony a sze-
neskocsival együtt a vasúti töltés 
jobb oldalán, balfelé  egy vasúti 
áteresz mellé a mélységbe zuhant 
és ott rettenetesen összerongálódva 
a földbe  fúrta  magát. 

A közvetlen utánna következő 
podgyász-kocsi túlhaladva a moz-
donyt, a síneken keresztbe feküdt 
és összelapítva a szószoros értel-
mében darabokra zúzódott. 

Oly nagy volt az eleven erő, 
hogy az acél vasúti sínek dara-
bokra töredeztek, sőt egy jókora 
darab a podgyász-kocsi tengelyére, — 
mint valami hajlékony sodrony ugy 
csavarodott reá. 

A határleirás Csügés-pataktól 
kezdve, ismét oly homályos, hogy 
azon eligazodni lehetetlen, meri hogy 
hol van az a Pojana Luistan, avagy 
Pojana-kuton, azt megmondani senki 
sem tudta; annál kevésbé lehetett 
megállapítani, hogy Fehérbükk havast 
mennyiben szelte széltében a határ-
vonal, annyi bizonyos, hogy Kerek-
bükkröl belejt a határ Csügés patakra 
s azon átjőve a román őrháztól éj-
szak-keletre nyúló pusztán van egy 
kut, de ettől oldalt vagy széltében 
szelve Fehérbükk havast egészen Apa-
havas alá jutnánk. 

Nem volt más megoldás tehát — 
felmenni  Voj ka-havas lábától a hegy-
élen Fejérbükk sarkára, onnan a hegy-
oldalt Kurtasarok alatt átszelve az 
Apahavas északkeleti lejtőjét képező 
harmadik kisebb kúpra vagy kopac 
nyúlványra irányítani a határt, hogy 
a leírásnak lehetőleg megfeleljen. 

Igy ismét visszakapta Csikszent-
miklós egyházmegye azt az értékes 
havas részt Apahavas lábánál, a hova 
Tankó habarász Péter letelepedett 
voll és a melyet 1863 után hol Ghyca 
család foglalt  el, hol az egyházmegye 
foglalt  vissza, ugy hogy annak bir-
tokáért a dorobánc határőrséggel va-
lóságos harcok folytak. 

(Folyt kOv.) 

L Y S E G. 

Ezután jött egy I. és II. osztályú 
átmeneti kocsi, mely szintén össze-
roncsolódva bedőlt jobbra a töltés 
oldalán. 

Mint mondják, ebben egy első 
osztályú utas volt, ki veszélyes sé-
rülés nélkül megmenekült. 

Legrettenetesebb helyzetbe került 
az átmeneti kocsi után következő 
ll-od osztályú kocsi. 

Ez a töltésen féloldalára  fordult 
és részint saját eleven erejénél fogva 
az előtte lévő kocsikba való beütkö-
zés miatt, részint az utánna kővet-
kező III-ad osztályú kocsi nyomásától 
majdnem ugy össze morzsolódott, 
mint a podgyász-kocsi, és amellett 
hozzáférhetetlen,  — megközelithet-
len helyzetbe jutott. 

Ebben volt a legtöbb másod 
osztályú utas, kik némelyik halálo-
san, mások többé, kevésbbé súlyo-
san megsebesültek. 

Berger Lajos, keszthelyi aka-
démiai tanár felesége:  Wolf 
Mariska azonnal meghalt, ugy, 
hogy már a romok közül hol-
tan húzták ki 

Kirschner Elza nevü neve-
lőnő, müncheni lakós, Berger 
Lajos, Franki Bodogné, a csík-
szeredai földmives  iskola igaz-
gatónak felesége  nagyon meg-
sérültek. 

A szerencsétlen helyzetbe került 
utasokat, a kocsi égnek fordult  egyik 
oldalán iszonyú nehészségek közepette 
lehetett kiszabadítani. 

Legveszélyesebb helyzetbe azok 
kerültek, kik a szerencsétlenség pilla-
natában a folyóson  tartózkodtak, 
mert a kocsi ezzel az oldalával fordult 
a földre. 

Ezeken kívül e kocsiba még vol-
tak 5—6-an, de ezeknek súlyosabb ter-
mészetű sérülése nem történt. 

E H-od osztályú kocsi után kö-
vetkező III-ad osztályú kocsik szintén 
kisiklottak a sínekből, azonban a töl-
tésen álló helyzetben megmaradtak, 
kivéve az elsőt, mely féloldalra  dőlt, 
és szintén a levegőben csüngve ma-
radt a töltés oldalán, a lefordulásban 
akadályozva az utánna jövő III-ad osz-
tályú kocsi kapcsoló készüléke és az 
előtte lévő H-od osztályú kocsi ron-
csai által. 

A III-ad osztályú kocsik utassai-
nak, bár mindenik tele volt, sérülése 
nem történt. 

A szerencsétlenségben még az 
volt a szerencse, hogy a déli vonat-
tal történt a katasztrófa,  mert ezen 
szokott a legkevesebb utas lenni, el-
lenben, ha a délelőtti, vagy délutáni 
vonattal történik a kisiklás, ünnep is 
lévén, sokkal több szerencsetlenség 
követhezett volna be. 

Igen súlyosan megsérültekmég: 
Pál Tamás mozdonyvezető és Mik-
lós András a fütő. 

A sebesülteket, valamint az el-
halt Berger Lajosnét a csíkszeredai köz 
kórházba szállították be. 

A kisiklás okának kikutatása cél-
jából megindult a hivatalos nyomozás. 
Tudomásunk szerint azonban eddig 
még a valódi okot nem sikerült kide-
ríteni. 

32. szám. 

Ki után induljunk ? 
(P)  Pa emberi természet minden 

körülmények között önmagának ideált 
tüz ki; valakit követ. Ritkán tudato-
san, többnyire önkénytelenül. 

Ugy vagyunk berendezve, hogy 
egyéniség kevéssé nyilvánul meg tet-
teinkben, inkább az utánzás. Igy van 
ez a társas életben, főleg:  a politiká-
ban. A szabad szellemi foglalkozást 
űzök — irók, hírlapírók, művészek, 
képzőművészek stb. kevéssé hódolnak 
a tekintélynek, de a tömeg, a nép az 
vezért keres magának, ha nincs állit 
egy kevéssé alkalmast — és követi, 
követi addig, mig benne csalatkozik, 
és akkor uj bálványt keres magának. 
Uj bálvány, csak a réginek helyén tá-
mad. — 

A néplélek eme megnyilvánulása 
sokszor igazán olyanokat dob felszínre, 
kik legkevéssé érdemlik azt meg — és 
a kik sajnos — legtöbbször vissza-
élnek vele. A magyar közélet tele van 
letört nagyságokkal s mai vezetőink 
legtöbbjére — fájdalom  — már rá 
van sütve a közelebb, vagy távolabbi 
bukás bélyege. Mi az oka ennek? — 
Az emberi elbizakodottságon, önzésen 
és hatalom vágyon kivül külső okok 
is vannak. Először a szolganép sze-
szélye, mely egy urat megunva, siet 
mást keresni. És másodszor, főleg,  — 
hogy társadalmunk minden kritika és 
minden gondolkodás nélkül — mint-
egy a sötétből rántja elö alakjait, s 
mig felfogását  osztja, követi. 

A társadalom nem tud egysége-
sen gondolkodni, kritikája ritkán egy-
öntetű, épen ezért hajlandó az egyes 
semmit, vagy mindent elfogadni  és 
hallgat. De a helyes felfogás  nem ez 
lenne. Minden ember gyakoroljon kri. 
tikát és kövesse önmagát, mig vezé-
rét, legyen az hivatalos, vagy csak 
helyi nagyság, csak akkor kövesse, 
mikor véleménye övével megegyez. 

Megint Csíkra térek. Nálunk a 
társadalom szeme még inkább be van 
kötve, mint másutt. Politikai, hivatali 
és társadalmi vezetőinket nemis ma-
gunk keressük ki, hanem ugy önma-
guktól nőinek. 

A gomfélkodás  és az egyéni sú-
lya mérlegelésének teljes hiánya oda 
vezet, hogy felkapunk  embereket, kik 
tetszetős jelszavakkal dobálózva, vezető 
helyre kerülnek, anélkül, hogy erre "a 
kellő képzettséggel és garantiával ren-
delkeznének. Pedig a szappan-buborék 
a legkisebb légáramra szétpattan és 
marad a — semmi. 

Érzik közügyeink vezetésében, 
hogy nincs ember, kiben a megye 
közönsége megbízna. És a vak bizal-
mat minden téren felváltja  a teljes bi-
zalmatlanság mindenki iránt, még otl 
is, a hol kivételesen jogosultnak nem 
tekinthető. 

Ki után induljunk tehát? Kinek 
felfogását  kövessük? 

Senkiét! Csak a magunkét! A 
legkorrektebb felfogás  mindig az, amit 
az egyes magának alkot, feltéve  — ha 
nem mellék tekinteteken, hanem a 
tiszta meggyőződésen épül fel.  Vár-
megyénkben pedig megfejthetlen  mó-



32. szám. S Z E K E L Y S E G. 3-ik oldal 
don alig akad 100 ember közül öt, 
aki saját feje  után indulna. Nem csoda 
hát, ha Csikmegye ugy politikailag, 
mint gazdaságilag és társadalmilag 
mindjobban halad előre a fejnélküli 
demagogia utján. 

Önállóságra és tiszta egyéni gon-
dolkodásra van vármegyénkben szük-
ség. Ha pedig e kettő elkövetkezik, 
amiben nehezen lehet hinni, önmagá-
tól kialakul nálunk is a józan és nor-
mális politikai és társadalmi rend, — a 
melyben minden arra való ember 
megtalálja érvényesülésének forrását, 
mig pedig a kellő készültség és te-
hetség hiányában szenvedők, kiknek 
egyedüli lehetséges érvényesülési mód 
az u. n.: stréberség és ezzel kapcso-
latos sok minden egyéb, ugy fognak 
széthullni, mint az ószi legyek, me-
lyekre a dér rácsapott. 

Ekkor pedig az arravaló vezér 
sem fog  hiányozni, mert a közönség 
maga keresi fel  az arra érdemest, avagy 
ha nem lenne, ő nevel magának olyat, 
kit érdemesnek talál a követésre. 

K O l i Ö ] I F É I i É H . 
— Felkérjük mindazon előfizetőin-

ket, akik előfizetési  dijaikkal hátrálék 
ban vannak, avagy előfizetésük  lejárt 
szíveskedjenek a dijak beküldéséről 
mielőbb gondoskodni, nehogy a lap 
rendszeres küldésében emiatt fennaka-
dás történjék. 

— Eljegyzés. Lajos Ignácz kir. adó-
tiszt, városunk fiatalságának  egykori szere-
tett tagja a napokban jegyezte el Somogyi 
Rózsikát Polgárdin (Tolnamegye). A leendő 
uj párnak sok szerencsét kívánunk ! 

— Kinevezés. Veszprémi Dezsőt, a 
csiksomlyói róm. kath. főgimn.  rendes ta-
nárát, a vallás-és közoktatásügyi miniszter 
ur a szatmár-németi kir. kath. főgimnázi-
umhoz rendes tanárrá kinevezte. 

— Gyergyószentmlklós rendezett 
tanácsú város. Mint értesülünk, a belügy-
miniszter helybenhagyta a törvényhatóság-
nak ama határozatát, hogy Gyergyószent-
miklós nagyközség átalakithassék rende-
zett tanácsú várossá. Eszerint mostantól 
kezdve Csikvármegyének két várossá van. 

— A székely-ügyék uj vezetője. 
Darányi Ignácz földmivelésügyi  miniszter 
Balogh Vilmos államtitkárt ezen állásra 
történt kineveztetése folytán  a székely föld-
mivelő nép gazdazási felsegélyezésére  irá-
nyuló tevékenység vezetésétől, megbíza-
tásában kifejtett  kiváló szolgálatának teljes 
elismerése mellett, saját kérelmére felmen-
tette és e tevékenység vezetésére Kazy 
József  miniszteri tanácsost bizta meg. 

— Pénzhamisító banda letartózta-
tása Brassóban. Brassóból jelentik: A csen-
dőrség és a brassói rendőrség pénteken 
letartóztatott egy veszedelmes pénzhamisító 
bandát, amely három év óta árasztja el 
hamis pénzzel Háromszék-, Csik- és Brassó-
vármegyék lakosságát. A prázsmári vásáron 
ugyanis Bihari László csendőrőrsparancsnok 
letartóztatta Fazakas Pál zágoni lakost, aki 
épen a negyedik hamis husz koronást akarta 
felvátani.  Fazekas töredelmesen vallomástt 
tett, amire megindult a nyomozás s Bras-
sóban péteken délelőtt letartóztatták Borbély 
Antal köszörűst és késest, akinek padlásán 
gyönyörűen működő bankóprést találtak, 
mellesleg pedig nyolcvannégy darab hami-
sított husz koronást, sok lemezt, festéket, 
hengert stb. A csendőrség a Borbélynál 
tartott házkutatás alapján Zágonban letar-
tóztatta Csorna Károlyt, Damokos Andrást, 
Imre Lajosi és Otő Józsefet,  kik mindannyian 
részesei a pénzhamisításnak. 

— Önkéntesek figyelmébe.  A m. kir. 
honvédelmi miniszter a cs. kir. közös had-
ügyminiszterrel egyetértőleg rendeletet 
adott ki, mely szerén mindazok, akik egy 
önkéntesi szolgálatra képesítő felvételi  vizs-
ga tartama alatt visszaléptek, csak egy tel-
jes év lefolyása  után bocsáhatók újból 
vizsgálatra, azon jelöltekre, a kik vizsgát 
beigazolt betegség miatt szakították meg, 
és eddig az időpontig kielégítő eredmény-
nyel vizsgáztak, nem alkalmazandó I Eb-
ben az esetben a jelöltek kifejzett  kérel-
mükre a legközelbbi hónapban, illetőleg 
a közvetlenül felgyógyulásuk  után megtar-
tandó felvételi  vizsgára újból bocsáthatók. 
Felvételi vagy ismétlő vizsgát a jelöltek 
ama év március hó l-e előtt tehetnek, mely-
ben 21-ig életévüket betöltik 

— A székely vértanuk emléke. Szé-
kelyudvarhelyről jelentik: Székelyszentmi-
hály, udvarhelymegyei község, díszes em-
lékoszlopot állított az 1848 nov. 6-án az 
oláhok által legyilkolt négy székely ifjúnak. 
Az emlékoszlopot tegnap edták át a me-
gye gondozásába. Az ünnepélyre mintegy 
4000 székely gyűlt egybe, hogy lerójja 
a kegyelet adóját és virágokkal és koszo-
rúkkal borították a vértanuk sírját. Az ün-
nepély fővédnöke  Ugrón Ákos főispán  volt 
A csinos székely község ez alkalomból lo-
bogódiszt öltött és a legénység sorfala 
között érkeztek meg a vendégek, kiket a 
diszkapunál egy székely legény üdvözölt. 
Az ünnepély 4 órakor kezdődött. A közsé-
gi dalárda éneke után Deák Miklós unitá-
rius pap mondott imát, utána Nagy György 
orsz. képviselő mondott magas szárnyalási 
ünnepi beszédet. T a r c s f a l v i  Albert al-
kalmi költeményt szavalta el Az emlékosz-
lopot Pálffi  Aladár, ki a szobor felállítását 
indítványozta és az ünnepély körüli teen-
dőket úgyszólván maga intézte, szép be-
széd kíséretében átadta a megye örizetébe. 
A megye nevébe Damokos Andor dr. alis-
pán vette át a szobrot, kérvén a székelye-
ket, hogy az oszlop tanítsa őket ragaszko-
dásra az anyaföldhöz,  mert a székelyek ki-
vándorlása már kétségbeejtő. A község ne-
ben Miklós György tanitó vette azt át A 
Szózat eléneklése után egy egyfelvonásos 
színdarabot adtak elő és utánna társasva-
csora volt, melyen az első felköszöntőt 
Ugrón főispán  mondotta, Kossuth Ferenczet 
éltetve. Az ünnepélyről Kossuth táviratilag 
üdvözölték. Felkőszöntőket mondtak még : 
Damokos alispán, Nagy György, Ugrón 
Zoltán, Gálffy  és Demeter főszolgabíró  Va-
csora után tánczvigalom következett. Az 
összesereglett intelligencziát Deák Miklós 
pap látta vendégeiül. 

— Elszámolás. Augusztus hó 3-ikán 
megtartott Csikvármegye egyetemi estélyen 
felülfizettek  a következő urak : Becze Antal 
ügyvéd 40 kor, dr. Bocskor Béla vármegyei 
tiszti ügyész 50 kor, Élthes Zigmond ügy-
véd 50 kor, Fejér Antal ügyvéd 50 kor, 
Fejér Sándor alispán 40 kor, Fodor Antal 
közjegyző 70 kor, dr. Györgypál Domokos 
orsz. képviselő 50 kor, Gyalokai Sándor 
törv. elnök 40 kor, Kállay Ubul főispán 
50 kor, Mikó Bálint nyug. főispán  v. b. t. 
tanácsos 50 kor, Nagy György orsz. képv. 
20 kor, Pap Damokos műszaki tanácsos 
40 kor, Pál Gábor főgimn.  igazgató kir. 
tanácsos 26 kor, Sümeg Vilmos orsz. képv. 
25 kor, Török Ferencz orsz. képv. 40 kor, 
Zareezky Pál 12 kor, Versényi Gábor 7 kor, 
dr. Szántó Samu 6 kor, Jakab József  6 
kor, dr Ujfalusi  Jenő 5 kor, Szvoboda 
Miklós 5 kor, Jeney László 4 kor, dr. 
Fejér Dávid 4 kor, Zakariás Manó 4 kor, 
Száva István 4 kor, Dávid László 2 kor, 
Özv. Ronfeld  Félixné 2 kor, dr. Csiky József 
2 kor, dr. Kovács József  2 kor, Keresztes 
Antal 2 kor, Becze Imre 2 kor, Bücher 
Adolf  2 kor, Józsa Jenő 2 kor, dr. Csedő 
András 2 kor, Botár Béla 2 kor, X. y. 1 
korona Összes bevétel kitesz 1002 koronát, 
a kiadás pedig 600 korona és 70 fillért. 
Marad tehát tiszta jövedelem 401 kor. 30 
fillér,  mely összegből 200 kor. 65 fillért 

a helybeli sétatér alapja javára a csíksze-
redai takarékpénztár részvénytársaságnál 
elhelyeztünk és 200 kor, 65 fiiért  a gyer-
gyószentmiklósi Kossuth-szobor alapja ja-
vára elküldödtünk. 

— Gyümölcs hiány. Érezhető egész 
vármegyénkben, az idei gyümölcs terme-
lés improduktív volta, oly annyira, hogy 
a kivitelről is kevés menyiségben behozott 
gyümölcsért méreg drága pénzt kell fizet-
nünk. Ezért kárpótlást legfeljebb  azok a 
jelzések nyújtanak, melyek az idei szőlő-
termelést igen kedvezőnek és sikerültnek 
hirdetik. 

— Hadgyakorlatok. A brassói m. 
kir. 24. honvéd gyalogezred helyben álló-
másozó zászlóalja folyó  hó 15-én indult el 
a nagy számba bevonult tartalékosokkal 
együtt idei hadgyakorlataira melyek folyó 
évi szeptember hó 9-ig tartanak. 

— Óra a vakok részére. B a d e n-
P o w e 11 angol tábornok a bur háború 
alkalmával éjjeli menetelés közben gyújtó 
hiáyában nem tudta a sötétben megnézni, 
hogy hány óra van. Ez alkalommal arra 
a gondolara jött, hogy a tisztek részére 
háborúban olyan órát kellene használniok 
melyet kitapogtás által a ötétben is hasz-
nálhatnának. Ezt az eszmét egy bécsi óra-
gyáros felhasználta  és a vakok részére 
olyan órát gyártott, melyről az ujjakkal ki 
lehet tapogatni az időt. Az óra címlapján 
nem számok, hanem különféle  alakú bemé-
lyedések vannak ; némelyik csillag köz há-
rom-, négy-, öl- és hatszöget jelez, a szá-
moknak megfelelőleg.  A mutatók vastag 
fémből  készültek, ugy, hogy az ujjak kön-
nyen kitapogathatják. Az órának csak fém-
fedele  van, melyet kis nyomásra ki lehel 
nyitni. A bécsi gyáros nemcsak a vakok 
vészére szeretné forgalomba  hozni óráját 
hanem a bányákban dolgozók részére is 
valamint mindazok részére, akik sötétségben 
munkálkodnak — vagy járnak. 

— A bllekl áldozatok emléke. Most 
mult négy esztendeje a bileki halálos me-
netelésnek, mely a Bilekben állomásozó 
tizenkettedik gyalogezred komáromi legényei 
közül tizenötöt vitt sirba. A tragikus véget 
ért magyar fiuk  sírja ott domborul a bileki 
temetőben. A tisztikar emlékkövet állított 
a sir fölé  és a bajtársak minden évfordulón 
kegyelettel emlékeznek meg róluk. Most, 
hogy az ezred augusztus elsején végképp 
elhagyta Bileket, megható módon vett bú-
csút a sirtói. Kora hajnalban indultak uj 
állomásuk helyére. A temetőben megállást 
vezényelt a paracsnok, Misevic Gergely és 
magyarul meleg szavakban mondott utolsó 
istenhozzádot a kötelességteljesítés vérta-
nuéknak. Koszorút is tettek a sírra, amely-
nek fehér  szalagján ez olvasható : A komá-
romi 12-ik gylogezred utolsó üdvözlete. 

— Pereskedem vége. Folyó hó 7-én 
Fehér György, Fehér Károly és Fehér József 
csikszentgyörgyi lakósok a csikszentmártoni 
kir. járásbírósághoz becsületsértés miat tár-
gyalásra voltak megidézve. Tárgyalás ered-
ménye az lelt, hogy a felek  egymással 
kibékültek. Haza jövet Fehér György csik-
szentgyörgy községben egyik korcsmába 
be ment, hogy egy kis pálinkát igyék, hova 
Fehér Károly és Fehér József  is követte. 
Rövid időzés után elindultak mindhárman 
a lakásuk felé,  hol az utczán minden szó 
váltás nélkül Fehér Gyögy Fehér Károlyt 
megragadva lefogta,  Fehér József  pedig 
bicskával annyira összeszulká|ta, hogy 
életben maradásához remény nincs. — 

C S A R N O K -
Diák-szerelem. 

(Folytatás.) 

— Tánczos-csere! kiáltják, de én 
nem engedelmeskedem, nem akarok elsza-
kapni tőle, tova iramodom drága terhem-
mel. A padló inog Iában alatt, a falak  haj-

ladoznak-düledeznek, a lámpák himbálóz-
nak, mint a templom harangjai. Kezdődnek 
a szabad figurák,  ragadnak, hurczolnak 
körös-körül a teremben, hónaljak alatt és 
sorok között, lépegetek, hajlongok, nyargo-
lok, forgok,  majd mellette vagyok, majd 
egyszerre egyedül találálom magamat csu-
pa férfi  közt. Olyan különösnek, furcsának 
rémlik előttem az egész, nem tudom, hogy 
én vagyok-e én, vagy valaki más. De hát 
azért mégis csak én vagyok! Hát hogy is 
volt? Megmondtam-én neki? Igen, igenl Ott 
van Öl Erre felé  lejt, kézről kézre adva! — 
Hideg verejték veri ki egész testemet. Szé-
dülés kerülget. Promenadei Avancez! Reti-
tez! — Nem, nem! Minden veszve tán! — 
ez a setét érzés egyszerre lidércz-nyomás-
ként rám nehezedik, elernyeszt, megder-
meszti a vért bennem. 

O aggodalmasan föltekint  rám. 
— Rosszul vagy? 
— Miért? 
— Egészen sápadt vagy. 
— Ugy? nem tudom, nincs semmi 

bajom. A táncnak is vége. Miért kérdezte 
ő egyszerre, hogy rosszul vagyok-e? Ke-
resztül-vezetem a termen és meghajtom 
magamot ünnepélyesen, de jelentőséggel 
teljesen. 

— Köszönet, Fánni, ez volt az én 
utolsó táncom. 

— Miért ? 
— Csak . . nem szándékozom löbbc 

soha táncolni. 
— Soha ? 
— Soha. 

(Folyt köv.) 

ÉLŐPATAK 
gyógyfürdő 

kiválóan jó eredménynyel használható 
a gyomor-, vese-, hólyag- és a 
méhhurutos bántalmalnál, máj- és 
lépbajoknál, köszvény és csuznál, 
altesti pangásoknál, valamint bár-
mely az Idegesség alapján fejlődő 
betegségeknél. 

A nagyhírű előpataki gyógyvizek 
orvosi javaslat szerinti ivása, össze-
kötve a megfelelő  és itt feltalálható 
kisegítő gyógyeszközökkel (meleg és 
hideg fürdők,  vizgyógyintézetl kezelés 
massage, svédtorna, dieatikus étrend) 
rendkívül kedvező eredményt mutat 
fel.  — Fürdő-idény : 

május 15-től szeptember 15-lg 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsi-

sentgyörgy, honnan állandó olcsó 
kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás 
olcsó és választékos. Az első- és utó-
idényben (május 15-től junius 15-ig 
és augusztus 20-tól szeptember 15-ig 
a gyógy- és zenedijak fele  fizetendő, 
lakások 50%-al és ellátás is sokkal 
olcsóbb. 

Az előpataki ásványvíz, mely a 
szénsavdus égvényes vasas vizek kö-
zött első helyet foglal  el, mint gyógy 
eszköz háznál is használható és üdítő 
kellemes ital, tisztán vagy borral ve-
gyítve nagy kedveltségnek örvend. 
Itthon és a külföldön  évenként egy-
millió palacknál több kerül forgalomba 
Szétküldési hely Élőpatak, de kap-
ható a legtöbb városban és nagyobb 
kereskedésaen. — Prospektust kívá-
natra ingyen küld az igazgatóság. 

i ó c s a \ á d \ > ó \ K'mnázíu-
ţ j mot vég-
zett flu  tanulónak fölvétetik  Pototzky 
Pál női és férfi  divalüzletében Csik-
szeredában. 
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Postakosaranként 
1 M  2 0 ksest 
ivtesahna, csemege-
körte, uj paradicsom, 
tölthető zöldpaprika, 
zöld, tejes kukorica, 
görög, turkesztán és 

iinaiiíisz-dinye kapható: 

5zabó Géza 
gyümölcskivitele 

C s o n g r á d . 

^ ó ^ s a f a T i ^ t t t t x 

naponta friss  töltésben kapható Niszel 
Lőrinc és Testvére kereskedésében 
• Csíkszeredán. = 

Egy jó családból való fiu 
l a n u l ó n n k 
fölvétetik  e lap kiadóhivatalába. 

naponta friss  töltésben kapható: 

L 

Az amerikai 
= Poreellán Puder = 

csak akkor valódi, 
ha az Amerikai Porcellán Puder Rész-
vénytársaság hivatalos védjegye rajta 
van. — Ugy mindennemű amerikai 
cozmetikai cikkek, mint amerikai arc 
Habcrém ára 4 korona. Úrhölgyek 

szappan 1 korona 50 fillér. 
A puder eredeti csomagolásban 5 

és 3 koronás dobozban van forga-
lomban. — Minlakoverl ára 30 fillér, 
melyen a Chicago is olvasható, az 
nem valódi . 

Mindennemű kül- és belföldi  Illat-
szerek kapkatók : 
FEKETE VILMOS illalszertárában 

Csíkszeredán. J 
Legnagyobb divatos^ruhakelme raktár! 

a 

o 
N t/í 

JAKAB JÓZSEF 
POLGÁRI ÉS EGYENRUHA KÉSZÍTŐ, CSÍKSZEREDA (Főtér). 

Van szerencsém tisztelettel tudomására hozni a nagyérdemű közönségnek, hogy 

FÉRFISZABÓ ÜZLETEMBEN 
A LEGJOBB DIVATOS / ţ V a f t ; „  Ar l / a t n r t a f n  SZÖVETEKBŐL NAGY 
HAZAI GYÁRTMÁNYÚ y j O P J U e b K a U l y a r l l RAKTÁRT TARTOK 
melyekből a legcsinosabb kivitelben öltönyöket olcsó árak mellett készítek. — 
Nemkülönben nagy raktárt tartok még mindenféle  egyenruházati szövetekből 
is ; elvállalok katonai, vasnti s egyéb egyenruhák a legrövidebb idő alatti elkészítését 

Ajánlom továbbá a nálam 
raktáron levő és 

nagy kelendőségnek 
örvendő karikahajós patent 

• •IHUIHHMIIIIimiMllflMtlItlIIIMIIIIIMIIIHIMIIIIIIIIM 

SINGER-FÉLE 

VARRÓGÉPEKET 
gyári áron, három évi jótállási 
melleit, havi részletfizetésre.  I 

Úgyszintén nálam olcsón beszerezhetők a géphez szükséges mindenféle  kellékek.ll 
11. in. szijjak, olajozok, csavarhuzók, hajók stb. 

Uecses pártíogást kérve, vagyok kiváló tisztelettel 
Jakab József. 

T Legnagyobb divatos ruhakelme raktár ! T 

Könyvnyomdai munkák, u. 111.: kereske-
delmi, ipari és társadalmi 
célokra szükséges nyom-
tatványok, nagyobb terje-
delmű müvek folyóiratok 
meghívók, gyászjelenté-
sek, névjegyek csakis leg 
Ízlésesebb, legolcsóbb, 
szakszerűség tekinteté-
ben kifogástalanul  — 
Szvoboda Miklós-nál 
(Csíkszereda) készülnek ; 
ugyanott kapható min-
den, — a könyvkeres-
kedéshez tartozó cikkek. 

SZÉPSÉG! 
Minden hölgynek kétségtelenül leghőbb vágya, 
hogy mentől szebb legyen s hogy ezen célját 
elérhesse, megragad minden alkalmat, a leg-
képtelenebb dolgokkal kenegetve arcát. — A 
legtöbb cselben saját kárára teszi ezt, mert 

nemcsak, hogy szép nem lesz, hanem ellenkezőleg, sok esetben tönkre teszi arcbőrét ugv-
hogy igen hosszú idö, gondos ápolás kell ahhoz, hogy ismét helyrehozza. 

Az a világon egyedülálló siker, melyet Földes Kelemen aradi gyógyszerész Marglt-
Créme-jével elért (különösen Francia- és Németországban) sok embert arra birt, hogy 
ezt a világhírű, ártalmatlan és az arc minden tisztátalansága (szeplő, májfolt,  kiütések 
stb.) ellen páratlanul és csodálatosan haló szert utánozzák. — Természetes, liogy ez 
senkinek sem sikerül, mert a Margit-Créme készítésének titkát senki más nem isineri, "mint 
a feltaláló  és készítő s épen azért, mert a titkot soha senkire sem bizta, hanem minden 
egyes készítményt maga állit elő, a Marglt-Créme mindig.egyforma,  annak kidolgn 
zása a leggondosabb, tehát hatása is rögtöni és biztos. — Óvakodjunk tehát arcunkat 
mindenfélével  kenegetni és használjunk oly szert, melyet angol, amerikai és francia  hír-
neves orvosok is ajánlanak, mint egyedül biztos és ártalmatlan szeri az arc szépí-
tésére és a szépség megőrzésére. — Ez a világhírű szépitőszer a Földes-féle  Marglt-
Créme, mely már 4—5 napi használat után teljesen átalakítja az arc bőrét, eltünteti a 
szeplőket, májfoltokat,  kiütéseket, bőratkát, mitesszert, arc- és kézvörösséget. A/ 
arc ideális szép, üde és Ifjú  lesz s amellett a Margit-Créme teljesen ártalmatlan. 

Egy tégely ára 1 korona, Margit-szappan 70 fillér  és Margit-pouder (fehér, 
rózsa és créme szinben) 1 K. 20 fillér.  — Ezen szerek mindegyike külön is használ-
ható. — A Földes-féle  Margit-Créme kapható a világ minden nagyobb gyógyszertárában, 
ahol pedig raktáron nem volna, tessék egyenesen a készítőnek igy címezve írni Földes 
Kelemen gyógyszerész, Arad. 

FENYKEPESZETI MŰTEREM! 
Van szerencsém a 11. é. közönség b. tudomására hozni, hogy a mai 
modern kornak megfelelő  és kényelmesen berendezett teljesen uj 

Fényképészeti és Festészeti Műtermet 
nyitottam Poloczky Pál kereskedő ur udvarán, (Nagy Gyula keres-
kedő ur átellenében.) Műtermemben az itl eddig nem készített 
legmüvésziesebb kivitelű képek készülnek, úgymint: fényes, 
platináit többféle  szines, továbbá selyem és bársonyra szintén 
többféle  szinben. Porccllánra stb. és a már meglevő legkisebb 

régi képekről életnagyságig bromezüst és olajban nagyitok. 

Gyulai Ferenc fényképész Csik 
szercchi. 

Felvételek borult időben és ünnepnapokon is eszközöltetnek 
reggel 9 órától délután 6 óráig. — És mindezt oly művészies 
kivitelben, liogy a legmagasabb iniiértö igényeknek is megfelel. 
— Kívánatra vidékre is kirándulók. — Kereskedők részére táj-
képes levelezőlapokat szállítok és hozzá felvételeket  is eszközlök. 

S ^ HESZ-féle 
mérlegek 

ipari, gazdasági hasz 
nálalra, mint: sze-
kér*, marüij-, raktár-
százados, tizedes - és 
lolósulymérlegek. --
Elismert kitűnő el-
sőrendű gyártmány, 
mely valamennyi 
inegküldeletl kiállí-
táson legmagasabb 

díjban részesiltetelt 

Erd. hidmérleggyára Nagyszeben 
Arlapok ingyen és díjmentesen küld. 

zives figyelmét  felhívom  a helyt 
és vidéki 11. é. közönségnek 
év óla Csíkszeredában fenuli  < 

Uonczi Portland Cement és fÉlcserip,  ijergesiíjfalusi  Román Cement 

S> 
V ' ó x v ^ 9 V ö \ é s x e \ e m r e 
hol minden e szakmába vágó minik 
kellő szakértelemmel végeztetnek. 
Szép munka, tartós és jutányos ár.i 

Szives pártfogást  kéri alázat" 
tisztelettel 

Szemerjay Ferenc/ 
kunyvkülri-iiK-sler. 

Levelezőlapok 
fényképlenyomatuak 

nagy és szép választékban kaphatók 

VeresVeiéjé^e 

határtalan tar-
lósságu, 

nagy es kis mennyiségben az egyesült Cementgyárak bizományi 
raktárába, Csíkszeredán " W e n d e r D á v i d i i r i l . 

= Raktár és i r o d a : Rákóczi-utca, (a nagy dohánytózsdével szembe.) 
Nyomatott a Székelység könyvnyomdájában, Szvoboda Miklósnál. Csíkszeredában 1907. 


